
Valutazione delle competenze linguistiche per 
candidature bando Erasmus 2013/2014 

 
Gli studenti della Scuola di Lingue e Letterature, Traduzione e Interpretazione – Vicepresidenza di 
Forlì (ex SSLiMIT), che intendono presentare la propria candidatura per i posti di scambio Erasmus 
2013/2014, dovranno accertare i propri requisiti linguistici secondo la seguente tabella:  
 

Le mie competenze linguistiche… Cosa devo fare? 

Ho fatto il test di ammissione nella lingua indicata per 
il posto di scambio scelto. 

Es. Vorrei presentare domanda per Barcellona e ho 
fatto il test di ammissione in spagnolo. 

Accertamento linguistico già 
superato. 

Presentare la propria candidatura 
secondo le modalità riportate nel 

bando Erasmus 2013/2014. 

Non ho fatto il test di ammissione nella lingua indicata 
per il posto di scambio scelto, ma ho superato un 
modulo di esame o un esame completo di Lingua e 
Mediazione, di Traduzione o di Letteratura. 

Es. Vorrei presentare domanda per Parigi, non ho fatto 
il test di ammissione in francese, ma ho sostenuto il 
modulo di Lingua e Cultura Francese I (II lingua). 

Chiedere la verbalizzazione al docente 
responsabile: 

• del modulo d’esame su un form 
cartaceo da consegnare a Patrizia 
Palotti entro la scadenza del bando 
Erasmus; 

• dell’esame completo su 
AlmaEsami entro le scadenze 
previste dal bando Erasmus. 

Accertamento linguistico superato 

 
Sono in possesso di una certificazione linguistica pari o 
superiore al livello B1 del Quadro comune europeo di 
riferimento per la conoscenza della lingua (DELF, 
DELE, TOEFL, FIRST, ecc) nella lingua indicata per il 
posto di scambio scelto, ottenuta in data non anteriore 
al 01/01/2011. 

Accertamento linguistico già superato. 

Consegnare a Patrizia Palotti, entro 
la scadenza del bando Erasmus, una 
fotocopia del certificato in oggetto. 

Non ho fatto il test di ammissione e non ho sostenuto 
alcun esame (modulo o intero) nella lingua indicata per 
il posto di scambio scelto. 

Es. Vorrei presentare domanda per Graz e non ho 
sostenuto il modulo di Traduzione tedesca I (seconda 
lingua) o di Lingua e Cultura Tedesca I (seconda 
lingua). 

Accertamento linguistico non superato. 

Solo in questo caso, è necessario 
iscriversi ai test di accertamento dei 
Centri Linguistici di Ateneo della 

lingua interessata. 
http://www.cliro.unibo.it/ 



Attenzione: 

• Gli studenti iscritti ad un Corso di Laurea della Scuola di Lingue e Letterature, Traduzione e 
Interpretazione – Vicepresidenza di Forlì (ex SSLiMIT) che intendono presentare domanda 
per un’offerta di scambio coordinata da un docente di un’altra Scuola non dovranno tener 
conto dei requisiti sopraelencati, ma dovranno soddisfare i requisiti posti dalla Scuola 
proponente lo scambio di interesse. 

• Non rientrano nei casi sopraelencati gli studenti iscritti ad un’altra Scuola dell’Ateneo di 
Bologna che intendano iscriversi, nell’anno accademico 2013-2014, ad un Corso di Laurea 
della ex SSLiMIT e intendano presentare domanda con carriera futura per un’offerta di 
scambio attivata dalla stessa. In questo caso, è necessario soddisfare i requisiti linguistici 
previsti dal bando. 

 
Per ulteriori informazioni, rivolgersi a Patrizia Palotti, e-mail: patrizia.palotti@unibo.it 
 


